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Разрешение на вос-

соединение семьи яв-
ляется одним из видов 
разрешений на получе-
ние временного вида на 
жительство для род-
ственников-иностранцев 
в Испании.  

Выдача разрешения 
возможна только при вы-
полнении воссоединяю-
щим лицом нижеследую-
щих требований:  

1. находиться на тер-
ритории Испании легаль-
но 

2. не иметь судимости 
в Испании  

3. располагать доста-
точными  доходом  для 
содержания иждивенцев 
в расчёте от 800 евро на 
человека 

4. иметь возможность 
предоставить для прожи-
вания воссоединяемых 
родственников собствен-
ную или арендуемую 
жилплощадь.   

Воссоединяющий член 
семьи должен проживать 
на территории Испании 
не менее года и иметь 
разрешение на прожива-

ние в стране ещё на один 
срок.  

Право на воссоедине-
ние имеют:   

– супруг/а или офици-
ально зарегистрирован-
ный сожитель/сожитель-
ница  

– родные или приём-

ные дети воссоединяю-
щего лица или дети его 
супруга/и или сожите-
ля/сожительницы  млад-
ше 18 лет, исключение 
для инвалидов    

– родители воссоеди-
няющего лица или его 
супруга/и или сожите-

ля/сожительницы в воз-
расте старше 65 лет.  

При этом должны быть 
указаны обстоятельства, 
объясняющие необходи-
мость получения родите-
лями ВНЖ в Испании.   

Воссоединяющее лицо 
должно иметь нижесле-
дующие документы: фо-
токопия всех паспортных 
листов, фотокопия тру-
дового договора,  декла-
рация налога на доход 
физических лиц (IRPF), 
банковский сертификат о 
сальдо на счёте в Испа-
нии, фотокопия купчей 
недвижимости или дого-
вора на аренду жилой 
недвижимости, справка 
из муниципального орга-
на о соответствии поме-
щения требованиям, 
предъявляемым к жило-

му помещению, и его 
пригодности для прожи-
вания.  

Воссоединяемое  лицо 
должно иметь нижесле-
дующие документы: фо-
токопия всех паспортных 
листов, свидетельство о 
рождении, свидетель-
ство о браке, документы, 
подтверждающие факт 
перевода в течение года 
денежных средств для 
содержания своих род-
ственников в стране их 
проживания (в случае с 
воссоединением родите-
лей).  

Все документы, выдан-
ные за границей, напри-
мер, свидетельство о  
рождении или о браке,  
должны быть официаль-
но переведены на испан-
ский язык и легализова-

ны в Генеральном Кон-
сульстве Испании в 
своей стране. Прошение 
подаётся в Офис по Де-
лам Иностранцев (Oficina 
de Extranjería ) по месту 
жительства.  Это учреж-
дение занимается пер-
вичным рассмотрением 
прошения.  

К прошению должны 
прилагаться все выше-
указанные документы,  а 
также свидетельство о 
несудимости  в стране 
проживания в случае  
воссоединяемых совер-
шеннолетних лиц. По ис-
течении  двух  месяцев  
рассмотрения прошения 
Консульство сообщает о 
положительном или от-
рицательном решении 
касательно предоставле-
ния визы.   
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В помощь читателям «Вес-
ти Майорка» продолжает 
публикацию краткого сло-
варя юридических терми-
нов, относящихся, прежде 
всего, к сделкам с недви-
жимостью. 

 
Legítima – Законная часть 
наследства – та что пола-
гается наследникам по за-
кону, в не зависимости от 
распоряжений по завеща-
нию 
 
Ley – Закон 
 
Licencia de obras – Разре-

шение на осуществление 
постройки или ремонтных 
работ. Выдаётся муници-
пальными органами 
 
N.I.E. (Numero de 
identificación del 
extranjero) – НИЕ это но-
мер, который присваива-
ется в полиции нерезиден-
там и который является 
также идентификацион-
ным номером налогопла-
тельщика 
 
Nota simple informativa – 
Выписка из реестра соб-
ственности, содержащая 
основную информацию об 
объекте (описание, соб-

ственник на данный мо-
мент, правоустанавливаю-
щие документы, обреме-
нения) 
 
Notario – Нотариус 
 
Obligación – Обязанность 
 
Parcela – Участок земли 
 
Patrimonio – Имущество 
 
Plusvalía – Муниципаль-
ный налог на повышение 
ценности имущества – 
плюс валия (зависит от 
срока владения иму-
ществом предыдущим 
собственником, как пра-

вило, платится продав-
цом) 
 
Poder – Полномочия, до-
веренность 
 
Promotor – Застройщик, 
им может быть как строи-
тельная компания, так и 
юридическое или физи-
ческое лицо, нанимающее 
строителей 
 
Propiedad horizontal – Не-
движимость разделённая 
на отдельные объекты (как 
правило, квартиры), соб-
ственники которых имеют 
также право пользования 
общими зонами 

Propietario – Собственник 
 
Registro de la propiedad – 
Реестр собственности 
 
Servidumbre – Сервитут, 
обременение недвижимос-
ти 
 
Solar – Участок, предназ-
наченный под застройку 
 
Suelo rústico – Земля 
сельскохозяйственного 
назначения 
 
Suelo urbano – Земля го-
родского назначения 
 
Tasa – Сбор 

Testamento – Завещание 
 
Transferencia – Перевод 
(денег) 
 
Urbanismo – Админи-
стративные органы по 
градостроению 
 
Uso – Использование 
 
Valor catastral – Кадаст-
ровая стоимость 
 
Valor real – Реальная 
стоимость 
 
Автор статьи – адво-
кат в бюро Jaime & 
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Счастье  
быть вместе

Условия получения разрешения на воссоединение семьи

Юридический лексикон 
Продолжение краткого словаря юридических терминов по сделкам с недвижимостью

Воссоеди-
няющий 
член семьи 
должен про-
живать на 
территории 
Испании не 
менее года и 
иметь разре-
шение на 
проживание 
в стране ещё 
на один срок.


